
Вращающаяся светодиодная голова мощностью 150 Вт
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Руководство пользователя
1   ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
[image: 79CB.tmp]ОСТОРОЖНО!
Будьте осторожны в своих действиях. При высоком напряжении вы можете получить опасный удар электрическим током при прикосновении к проводам!

Данное устройство было выпущено с завода в идеальном состоянии. Для поддержания этого состояния и обеспечения безопасной работы пользователю необходимо следовать инструкциям по технике безопасности и предупреждениям, изложенным в данном руководстве пользователя.
[image: 7DAF.tmp]ВАЖНО!
При повреждениях, вызванных несоблюдением данного руководства пользователя, гарантия аннулируется. Дилер не несет ответственности за возникшие дефекты или проблемы.

Если устройство подвергалось перепадам температуры из-за изменений окружающей среды, не включайте его сразу. Образующийся конденсат может повредить устройство.
Оставьте устройство выключенным, пока оно не достигнет комнатной температуры.
Это устройство относится к классу защиты I, поэтому важно, чтобы устройство было заземлено.
Электрическое подключение должно выполняться квалифицированным специалистом.
Устройство должно использоваться только с номинальным напряжением и частотой.
Убедитесь, что доступное напряжение не выше, чем указано в конце данного руководства.
Убедитесь, что шнур питания не пережат и не поврежден острыми предметами. В этом случае замена кабеля должна производиться дилером или квалифицированным специалистом.
Всегда отключайте устройство от сети, когда оно не используется или перед его очисткой. Не отключайте прибор, дергая за шнур питания, берите только за вилку.
Во время первого запуска может появиться дым или запах. Это нормальный процесс и не означает, что устройство неисправно, дым или запах должны постепенно исчезнуть.
Пожалуйста, не направляйте прибор на горючие вещества.
Голову нельзя устанавливать на горючие вещества, соблюдайте расстояние от стены более 50 см для беспрепятственного поступления воздуха. Не должно быть препятствий для вентиляторов и вентиляции для отвода тепла.
Если внешний гибкий кабель или шнур этого прибора поврежден, он должен быть заменен исключительно производителем или его агентом по обслуживанию или аналогичным квалифицированным специалистом во избежание опасности.
 2   РАСПАКОВКА
Благодарим вас за выбор нашей вращающейся светодиодной головы мощностью 150 Вт. В целях вашей безопасности прочтите данное руководство перед установкой устройства. В этом руководстве содержится важная информация об установке и использовании прибора. Пожалуйста, устанавливайте и эксплуатируйте прибор в соответствии со следующими инструкциями. Сохраните это руководство для будущего использования.

Светодиодная голова мощностью 150 Вт изготовлена из нового типа жаропрочного инженерного пластика и литого алюминиевого корпуса. Голова спроектирована и изготовлена строго в соответствии со стандартами CE, в соответствии с международным стандартом протокола DMX512. Она доступна с независимым управлением и может быть связана с ним для работы. Это применимо для крупномасштабных живых выступлений, театра, студии, ночных клубов и дискотек.

Вращающаяся светодиодная голова мощностью 150 Вт отличается высокой яркостью и стабильностью. Пожалуйста, аккуратно распакуйте ее при получении и проверьте, не повредилась ли она во время транспортировки. Проверьте, имеются ли в комплекте следующие предметы:
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 3   ОСОБЕННОСТИ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Особенности
· Белый светодиод высокой мощности 150 Вт
· Срок службы 50 000 часов и низкое энергопотребление
· Угол раскрытия луча 15°, функция фокусировки
· Высокая светоотдача, LUX8720@5M при белом свете
· Функция защиты от перегрева, когда внутренняя температура достигает 40 ℃ - вентиляторы начинают работать, когда внутренняя температура достигает 70 ℃ - яркость уменьшается наполовину.
· Цветовой круг: 7 цветов + белый, точная настройка цвета, вращение с переменным направлением и скоростью
· 1 статическое колесо гобо: 6 гобо + 1 гобо с водной рябью + открытый, вращение гобо и шейк эффект (сотрясание)
· 1 вращающееся колесо гобо: 6 гобо + открытый, вращение гобо и шейк эффект (сотрясание)
· 1 колесо водяной ряби: 1 гобо водяной ряби + открытый
· Призма: 3-гранная призма, вращающаяся в обоих направлениях с переменной скоростью 
· Высокоскоростной стробоскопический эффект с 1-25 мигалками в секунду
· Доступна внутренняя программа
· 20/16 каналов DMX USITT DMX-512
· DMX 512, master-slave и звуковая активация, управляемая или автоматическая работа
· Цветной ЖК-дисплей
· Эффективная малошумная система охлаждения с вентилятором
· Разъемы PowerCon
· 3-контактные разъемы XLR 
· Два зажима Omega с креплением на 1/4 оборота
· Степень защиты IP 20

Технические характеристики
Напряжение: 90-260 В переменного тока 50/60 Гц
Источник света: белый светодиод высокой мощности 150 Вт с круглым светодиодом 24X0,5 Вт RGB 3-в-1
Сигнал управления: DMX 512, master-slave и звуковая активация или автоматическая работа
Канал управления: 20/16 каналов DMX USITT DMX-512
Потребляемая мощность: 315 Вт
Размеры: 300 (Д) * 195 (Ш) * 410 (В) мм 
Размер упаковки: 345 (Д) * 275 (Ш) * 520 (В) мм 
Вес нетто: 8,7 кг, 
Вес брутто: 10,5 кг 


 4   ФОТОМЕТРИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
[image: 150W LUX]

 5  ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
· Прибор предназначен для точечного эффекта в целях освещения.
· Не включайте голову, если она подверглась резкому перепаду температур, например, после транспортировки, так как это может повредить прибор из-за изменений окружающей среды. Когда прибор достигнет комнатной температуры, убедитесь, что он работает. 
· Этот прибор следует оберегать от сильной тряски во время транспортировки или перемещения.
· Не тяните прибор только за голову, это может привести к повреждению механических частей.
· При установке не подвергайте прибор воздействию перегрева, влаги или пыли. И не прокладывайте силовые кабели на полу - это может привести к поражению электрическим током.
· Перед установкой прибора убедитесь, что место установки безопасно.
· Наденьте предохранительную цепь и проверьте, правильно ли закручены винты при установке прибора.
· Убедитесь, что линзы в хорошем состоянии. Рекомендуется заменить их, если есть какие-либо повреждения или серьезные царапины.
· Перед использованием убедитесь, что с прибором работает квалифицированный персонал.
· Сохраняйте оригинальные упаковки на случай возникновения необходимости транспортировки.
· Не пытайтесь заменить прибор самостоятельно без инструкций производителя или уполномоченных ремонтных организаций.
· Гарантия не распространяется, если есть какие-либо неисправности из-за несоблюдения руководства пользователя по эксплуатации или любых незаконных действий, таких как короткое замыкание, электрошок, поломка прибора и т. д.

 6  УСТАНОВКИ
Предостережения: Для дополнительной защиты устанавливайте прибор вне пешеходных дорожек, мест для сидения или в местах, где к прибору может получить доступ неуполномоченный персонал.

Перед установкой прибора на любую поверхность убедитесь, что место установки может выдержать не менее 10 точечных нагрузок, равных весу устройства.

Установка прибора всегда должна быть защищена дополнительным предохранительным приспособлением, например, соответствующим страховочным тросом.

Никогда не стойте прямо под прибором при установке, снятии или его обслуживании.

Установка на потолке или ровной горизонтальной поверхности (см. рисунок ниже). Убедитесь, что этот прибор находится на расстоянии не менее 0,5 м (1,5 фута) от любых легковоспламеняющихся материалов (декорации и т. д.).

Всегда используйте и устанавливайте входящий в комплект страховочный трос, чтобы предотвратить случайное повреждение и/или травму в случае ослабления зажима.

Точки крепления: Установка на потолке требует большого опыта, в том числе, расчета предельной рабочей нагрузки, точного знания используемого установочного материала и периодической проверки безопасности всех установочных материалов и приспособлений. Если вы не обладаете указанными навыками, не пытайтесь выполнить установку самостоятельно. Неправильная установка может привести к телесным повреждениям.
Перед подключением основного шнура питания к соответствующей сетевой розетке обязательно выполните все процедуры монтажа и установки.

Крепление зажимом: Вращающаяся светодиодная голова представляет собой уникальный узел монтажного кронштейна, который объединяет нижнюю часть основания и точку крепления страховочного троса в одном блоке (см. рисунок ниже). При монтаже этого приспособления на ферму обязательно закрепите зажим соответствующего номинала на входящем в комплект омега-кронштейне с помощью винта M10, вставленного в центральное отверстие «омега-кронштейна». В качестве дополнительной меры безопасности обязательно прикрепите по крайней мере один страховочный трос надлежащего номинала к прибору с помощью точки крепления страховочного троса, встроенной в основание.
[image: ]
              
          
Независимо от того, какой вариант крепления вы выберете для вращающейся светодиодной головы, всегда обязательно закрепляйте ее страховочным тросом. Обязательно используйте только предназначенную точку крепления страховочного троса и никогда не прикрепляйте страховочный трос к ручке для переноски.

 7   ПОДКЛЮЧЕНИЕ УПРАВЛЕНИЯ DMX-512
Подключите прилагаемый кабель XLR к 3-контактному разъему XLR (female) вашего контроллера, а другую сторону — к 3-контактному разъему XLR (male) вращающейся головы. Вы можете связать несколько голов вместе через последовательное соединение. Необходимый кабель должен быть двухжильным, экранированным с входными и выходными разъемами XLR. Пожалуйста, обратитесь к изображению ниже.

[image: ]

Для установок, где кабель DMX должен прокладываться на большие расстояния или находится в среде с электрическими помехами, например, на дискотеке, рекомендуется использовать терминатор DMX. Это помогает предотвратить искажение цифрового управляющего сигнала электрическими помехами. Терминатор DMX представляет собой просто разъем XLR с резистором 120 Ом, подключенным между контактами 2 и 3, который затем подключается к выходному разъему XLR последнего прибора в цепочке. Пожалуйста, обратитесь к изображению ниже.                                   
     .[image: 44FC.tmp]


 8   ОПЕРАЦИИ С МЕНЮ
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МЕНЮ                                                                       

 Набор адресов      [Установить номера адресов]     

                    [DMX]
 Режим работы       [AUTO]       Auto 1- Auto 2
                   [SOUND]
                   [MANUAL]     Ручной тест     Функция и работа

 Панорамирование в обратном направлении
                                     Наклон назад
                                     Дисплей
                                     Поворот экрана
Настройки   [Расширенные настройки]      Канал (выбор 20/16 каналов)
                               Чувствительность (01-100)
                                      Нулевое значение двигателя
                                      Сброс
                                      Заводские настройки

                         Версия V1
 Системная информация     DMX-адрес
                              Температура                     


9   DMX-КАНАЛЫ

Таблица режимов 20/16 каналов
	16CH
	20CH
	Функция
	Значение канала
	    Описание

	CH1
	CH1
	Pan
	0-255
	0-540°

	
	CH2
	Pan fine
	0-255
	Панорамирование

	CH2
	CH3
	Tilt
	0-255
	0-270°

	
	CH4
	Tilt  Fine
	0-255
	Наклон

	CH3
	CH5
	X, Y speed
	0-255
	От быстрого к медленному

	CH4
	CH6
	LED Dimmer
	0-255
	От темного к яркому

	CH5
	CH7
	LED Strobe
	0-7
	Включить

	
	
	
	8-250
	Стробирование от медленного к быстрому

	
	
	
	251-255
	Включить

	CH6
	CH8
	7 color + White 
	0-15
	Белый свет

	
	
	
	16-31
	Цвет 1

	
	
	
	32-47
	Цвет 2

	
	
	
	48-63
	Цвет 3

	
	
	
	64-79
	Цвет 4

	
	
	
	80-95
	Цвет 5

	
	
	
	96-111
	Цвет 6

	
	
	
	112-127
	Цвет 7

	
	
	
	128-191
	CW от медленного к быстрому

	
	
	
	192-255
	CCW от медленного к быстрому

	CH7
	CH9
	Color effect
	0-10
	Нет функции

	
	
	
	11-209
	Точная настройка цвета

	
	
	
	210-255
	Дрожание цвета от быстрого к медленному

	CH8
	CH10
	Water ripple effect
	0-5
	Открытый

	
	
	
	6-63
	Регулировка колеса водной ряби

	
	
	
	64-121
	Эффект водной ряби

	
	
	
	122-127
	открыть

	
	
	
	128-191
	CW от медленного к быстрому

	
	
	
	192-255
	CCW от медленного к быстрому

	CH9
	CH11
	6 Static Gobos + Water ripple + open
	0-5
	Открытый

	
	
	
	6-11
	Гобо 1

	
	
	
	12-17
	Гобо 2

	
	
	
	18-23
	Гобо 3

	
	
	
	24-29
	Гобо 4

	
	
	
	30-35
	Гобо 5

	
	
	
	36-41
	Гобо 6

	
	
	
	42-59
	Эффект водной ряби

	
	
	
	60-75
	Водная рябь

	
	
	
	76-81
	Сотрясание водной ряби 3 от медленного к быстрому

	
	
	
	82-87
	Сотрясание водной ряби 2 от медленного к быстрому

	
	
	
	88-93
	Сотрясание водной ряби 1 от медленного к быстрому

	
	
	
	94-99
	Гобо 6 сотрясание

	
	
	
	100-105
	Гобо 5 сотрясание

	
	
	
	106-111
	Гобо 4 сотрясание

	
	
	
	112-117
	Гобо 3 сотрясание

	
	
	
	118-123
	Гобо 2 сотрясание

	
	
	
	124-129
	Гобо 1 сотрясание

	
	
	
	130-135
	Открытый 

	
	
	
	136-199
	CW от медленного к быстрому

	
	
	
	200-255
	CCW от медленного к быстрому

	CH10
	CH12
	 6 rotation gobos +open
	0-15
	Открытый

	
	
	
	16-31
	Гобо1

	
	
	
	32-47
	Гобо2

	
	
	
	48-63
	Гобо3

	
	
	
	64-79
	Гобо4

	
	
	
	80-95
	Гобо5

	
	
	
	96-127
	Гобо6

	
	
	
	128-191
	Гобо Вращение по часовой стрелке от медленного к быстрому

	
	
	
	192-255
	Гобо Вращение против часовой стрелки от медленного к быстрому

	CH11
	CH13
	Gobo Rotation
	0-15
	Открытый

	
	
	
	16-95
	Гобо Точная 0-180

	
	
	
	96-135
	Гобо Вращение 0-90

	
	
	
	136-155
	Гобо Вращение 0-180

	
	
	
	156-175
	Гобо Вращение 0-360

	
	
	
	176-215
	Гобо с автоматическим вращением по часовой стрелке от медленного к быстрому

	
	
	
	216-255
	Гобо самовращающийся против часовой стрелки, вращающийся от медленного к быстрому

	CH12
	CH14
	Focus
	0-255
	Гобо туманный

	CH13
	CH15
	Prism
	0-63
	Открытый

	
	
	
	64-255
	Призма В

	CH14
	CH16
	Prism Rotation
	0-15
	Стоп

	
	
	
	16-135
	Вращение по часовой стрелке медленно > быстро

	
	
	
	136-255
	Вращение против часовой стрелки медленно > быстро

	
	CH17
	LED round effect
	0-10
	Нет функции

	
	
	
	11-14
	Красный

	
	
	
	15-19
	Зеленый

	
	
	
	20-24
	Синий

	
	
	
	25-29
	Полноцветный

	
	
	
	30-34
	Эффект 1

	
	
	
	35-39
	Эффект 2

	
	
	
	40-44
	Эффект 3

	
	
	
	45-49
	Эффект 4

	
	
	
	50-54
	Эффект 5

	
	
	
	55-59
	Эффект 6

	
	
	
	60-64
	Эффект 7

	
	
	
	65-69
	Эффект 8

	
	
	
	70-74
	Эффект 9

	
	
	
	75-79
	Эффект 10

	
	
	
	80-84
	Эффект 11

	
	
	
	85-89
	Эффект 12

	
	
	
	90-150
	Постепенное изменение

	
	
	
	151-200
	Резкая смена

	
	
	
	201-255
	Строб

	
	CH18
	LED round speed
	0-255
	Скорость против часовой стрелки от быстрого к медленному

	CH15
	CH19
	self-setting
Program
	0-7
	Нет действий

	
	
	
	8-131
	Авто режим

	
	
	
	132-255
	Звуковой режим

	CH16
	CH20
	Reset
	0-249
	Нет функции

	
	
	
	250-253
	Сброс

	
	
	
	254-255
	Нет функции


10  ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА
При осмотре необходимо учитывать следующие моменты:
1) Все винты для установки устройства или частей устройства должны быть плотно затянуты и не подвержены коррозии.
2) На корпусе, цветных линзах, креплениях и местах установки (потолок, подвес, фермы) не должно быть никаких деформаций.
3) Механически перемещаемые детали не должны иметь следов износа и не должны вращаться.
4) Кабели электропитания не должны иметь повреждений, износа материала.
Дальнейшие инструкции в зависимости от места установки и использования должны выполняться опытным установщиком, и любые проблемы безопасности должны быть устранены.
[image: 5370.tmp]
Для сохранения линз в хорошем состоянии, а также для продления их срока службы, рекомендуется регулярная чистка линз.
1) Еженедельно очищайте внутреннюю и внешнюю линзы, чтобы избежать тусклого света из-за скопления пыли.
2) Чистите вентилятор каждую неделю.
3) Проверка прибора должна проводиться квалифицированным инженером-электриком каждые три месяца. Убедитесь, что контакты цепи находятся в хорошем состоянии, отсутствует перегрев плохого контакта цепи.
Мы рекомендуем частую очистку устройства. Пожалуйста, используйте влажную безворсовую ткань. Никогда не используйте спиртовые растворители.
Внутри устройства нет обслуживаемых деталей. См. инструкции в разделе «Инструкции по установке».
Если вам потребуются какие-либо запасные части, закажите оригинальные детали у местного дилера.
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